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Summary
In English
The number of respondents who replied to this survey was 217, of which
approximately 75 % were Finnish respondents and 22 % were Swedish
respondents. The interest in protected nature in general was high and 91 % of
the respondents visit protected areas at least once a year. HaparandaSandskär, Bothnian Bay National Park and Haparanda Archipelago National
Park are the most well-known and visited protected areas in the region.
Recreational activities and enjoying nature are by far the most important
reasons for visiting protected nature in the area. Most of the respondents are
using their private boat as transportation mean as well as to stay the night in.
However, the accessibility of the area is often perceived as an obstacle,
especially for people who do not have a private boat. More docking
places/harbours, tour boat and taxi boat services are often requested by the
respondents.
The majority of the respondents, especially Finnish respondents, want to
cross the national border to visit a protected area on the other side. More than
70 % of the respondents think a cross-border protected area could be of
advantages for them. However, there are some barriers between the
countries that impede their desire to visit areas across the national boarder,
for example lack of knowledge, lack of services, increased transportation
distances and different languages. If a cross border protected area would be
actualized, information signs and marked hiking trails together with taxi and
tour boat services, camping sites, and cabin rental services are considered to
be the most important activities/services in the area.
På svenska
217 personer svarade på undersökningen, varav cirka 75 % var finska och 22
% svenska medborgare. Intresset för skyddad natur var i allmänhet högt
bland enkätstudiens deltagare och 91 % svarade att de besöker skyddade
områden en eller fler gånger per år. Haparanda-Sandskär, Bottenvikens
Nationalpark och Haparanda skärgårds nationalpark är de mest välkända och
välbesökta områdena i skärgården. De främsta anledningarna till att
respondenterna besöker skyddade områden i regionen är
rekreationsaktiviteter och för att spendera tid i naturen är. En övervägande del
av respondenterna använder egen båt, både som transportmedel men även
för att övernatta i. Dock anser många att tillgängligheten i området inte är
tillräcklig och utgör därmed ett hinder, speciellt för personer som inte har en
egen båt. Fler ankringsplatsers eller hamnar samt turbåt och
taxibåtsmöjligheter önskas av många respondenter.
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En övervägande del av respondenterna, speciellt de från Finland, vill korsa
landsgränsen för att besöka skyddade områden på andra sidan. Mer än 70 %
av respondenterna anser att ett gränsöverskridande skyddat område skulle
vara till fördel för dem. Dock anser många att det finns hinder som gör att
viljan att korsa gränsen minskar, till exempel kunskapsbrist, brist på tjänster,
ökade transportavstånd och olika språk. Om ett gränsöverskridande skyddat
område skulle aktualiseras skulle informationsskyltar och markerade
vandringsleder, tillsammans med taxi- och turbåtstrafik, campingplatser och
stuguthyrning, vara de mest eftertraktade aktiviteterna/tjänsterna för området.
Suomeksi
Kyselyyn vastasi yhteensä 217 henkilöä, joista noin 75 % oli Suomalaisia ja
22 % Ruotsalaisia. Yleinen kiinnostus suojeltuja alueita kohtaan oli korkea, ja
91 % vastaajista kertoi vierailevansa suojellulla alueella vähintään kerran
vuodessa. Haaparanta-Sandskär, Perämeren kansallispuisto ja Haaparannan
saariston kansallispuisto olivat seudun tunnetuimmat sekä eniten vieraillut
suojelualueet. Virkistystoiminta sekä luonnosta nauttiminen olivat selvästi
yleisimmät syyt vierailla suojelluilla luontokohteilla alueella. Suurin osa
vastaajista käyttää omaa venettä kulkuvälineenä sekä yöpymispaikkana.
Alueen saavutettavuus nähtiin kuitenkin usein haasteena, etenkin niille, jotka
eivät omista venettä. Vastaajat toivoivat usein lisää laituri- ja poijupaikkoja,
sekä reitti- ja tilausvenepalveluita.
Suurin osa vastaajista, etenkin Suomalaiset vastaajat, haluaa vierailla
suojellulla alueella valtion rajojen ulkopuolella. Yli 70 % vastaajista uskoo, että
rajan ylittävästä suojelualueesta olisi heille hyötyä. Valtioiden välillä on
kuitenkin joitain tekijöitä, jotka vähentävät vastaajien halukkuutta vierailla
oman valtion rajojen ulkopuolella. Näitä tekijöitä ovat esimerkiksi tiedon ja
palveluiden puute, pidemmät välimatkat ja eri kieli. Mikäli rajan ylittävä
suojelualue toteutuisi, pidettäisiin opastetauluja ja merkittyjä vaellusreittejä,
reitti- ja tilausvenepalveluita sekä leirintäalueita ja mökkivuokrausta alueen
tärkeimpinä palveluina.
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1. Background
The Sea cooperation for management of the Bothnian Bay project
(SeaCOMBO) is working for an increased cooperation between Sweden and
Finland when it comes to conservation and management of the marine
environment in the Bothnian Bay. The County Administrative Board of
Norrbotten and Centre for Economic Development, Transport and the
Environment Northern Ostrobothnia are project partners and co-financiers
together with Lapin Liitto. The main financer of this project is Interreg Nord.
There are four main activities in this project and one of them is focusing on
investigating the possibility for a cross-border marine protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago. An important part of this activity is to
collect information from the public and stakeholders in the area. To obtain this
information we constructed the survey study “Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago – a cross-border marine protected area? Tell us your opinion!”
Answers from the questionnaire will give us information about how existing
protected areas in the region are used, what kind of needs there are, and if a
cross-border protected area would be something that people are interested in
visiting.
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2. Method
The survey study was divided into five main parts.
• General information: gives general information about the respondents and
enables us to analyse the answers based on different personal categories.
• What’s your relation to protected nature: gives information about the
interests in protected nature in general.
• Protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago: gives
information about the knowledge and the interest in visiting protected areas in
the Haparanda/Tornio archipelago.
• Tourism and information about protected areas in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago: gives information about existing
tourism and the availability in the area.
• Stakeholder and tourist attitudes towards a cross-border protected
area: gives information about the needs for a transnational protected area,
based on tourism, stakeholder interests, etc.
The online survey tool Webropol 3.0 were used to conduct, gathering, and
analysing data, and were also used to collecting feedback from the survey.
The survey was conducted in three different languages, Swedish, Finnish and
English. The results were analysed together, and the results are presented as
“total” or filtered by nationality.
To get as good a distribution as possible, the survey study was shared via
different channels, for a wide public. It was shared on the SeaCOMBOproject’s webpage and in social media, for example Länsstyrelsen Norrbotten
Facebook page (Sweden), Perämeren Kansallispuisto Facebook page
(Finland) and ELY Instagram (Finland). The survey was also distributed
through ELY-newsletter (Finland), and via newspaper articles in Kaleva and
Lapin Kansa (Finland). Finally, stakeholders in the region were contacted
directly, by e-mail.
The survey study was constructed to take approximately 10-15 minutes to
complete. The survey was voluntary, and all participants were anonymous.
The data was analysed at group level, and the results (this report) were
published for anyone to view on the SeaCOMBO website
(https://www.seacombo.com/), and information about the results was sent to
stakeholders via email and to general public via different channels, for
example social media.
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3. Results and discussion
3.1.

General information

This part includes questions about the respondents’ background:
•
•
•
•
•

age
gender
nationality
municipality
education

3.1.1. Question 1: Age range
The most common age group for our respondents was 46‒65 years (48 %),
(see Figure 1). The second most common age group was 26‒45 years (37 %)
and third age group was 66+ (14 %). We received 2 answers (1 %) from age
group 0‒15 and no answers from 16‒25.
There might be multiple reasons for this age division. One reason could be
the distribution of the survey which were made through social media in our
workplaces, County Administrative Board of Norrbotten and ELY-Centres,
namely for people of working age. This area is perhaps more interesting or
easier to access to adults 26 + years than for younger people to visit.
Furthermore, this survey study was mentioned in two newspapers in Finland,
and maybe 26+ years old people read more newspapers than first age
groups.

Figure 1 Respondents age range in percentage.
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Single-choice question, choice of options provided: 0‒15; 16‒25; 26‒45; 46‒65; 66+.
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.1.2. Question 2: Gender identity
Most of our respondents identifies themselves as male (58 %), then female
(40 %) and other and rather not say there were 2 %, (see Figure 2). However,
when comparing the Swedish and the Finnish survey, more women than men
responded to the Swedish survey. While the opposite was found for
respondents to the Finnish survey.
The proportion of male/female respondents in Sweden can probably be
explained by the distribution of the survey to our workplace through social
media, since the County Administrative Board in Norrbotten is a femaledominated workplace. For Finland, a dominance of male respondents can
perhaps be explained by traditional uses of the sea. For example, both
commercial and recreational fishing are often dominated by men.

Figure 2 Gender of the participants in percentage.

Single-choice question, choice of options provided: Male; Female; Other; Rather not say.
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

10

SURVEY STUDY OF A CROSS -BORDER PROTECTED AREA IN HAPARANDA/KEMI-TORNIO
ARCHIPELAGO

3.1.3. Question 3: Nationality
Respondents were asked to identify the country of residence. Most of the
answers came from Finland (76 %), second most from Sweden (23 %) and
three answers came from other countries (1 %), (see Figure 3, Table 1).
The difference in number of respondents in the two countries is most probably
because two local newspapers shared information about the survey in
Finland. Otherwise, the survey was shared in similar ways in both countries.

Figure 3 Percentage of respondents from different countries in the survey.

Single-choice question, choice of options provided: Sweden; Finland; Norway; Other.
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 1. Answers from the category “Other” and number of respondents.

Answers from the category “Other”
Dual citizenship (Sweden and Finland)
American

Number of respondents
1
1

3.1.4. Question 4: Municipality
In our survey study we wanted to know in which municipality our respondents
live in. From the graph it is clearly visible that the most common municipality
was Tornio (32 %), (see Figure 4). The second most common answers were
Oulu (14 %), Kemi (11 %), Haparanda (10 %) and Luleå (8 %). Our
respondents were from 20 municipalities in the Bothnian Bay area, and in
addition we got 14 answers to option “Other” and these answers came from
outside the Bothnian Bay area.
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It was expected that most of our answers come from the coastal areas, but it
was great to notice that also people who do not live near the Bothnian Bay
are interested in visiting or learning about the northernmost sea areas in
Finland and Sweden.

Figure 4 Percentage of municipalities the respondents were from.

Single-choice question, choice of options provided: Alavieska; Arjeplog; Arvidsjaur; Boden;
Enontekiö; Gällivare; Haapajärvi; Haapavesi; Hailuoto; Halsua; Haparanda; Ii; Inari;
Jokkmokk; Kalajoki;; Kalix; Kannus; Kaustinen; Kemi; Kemijärvi; Keminmaa; Kempele;
Kiruna; Kittilä; Kokkola; Kolari; Kuusamo; Kärsämäki; Lestijärvi; Liminka; Luleå; Lumijoki;
Merijärvi; Muhos; Muonio; Nivala; Oulainen; Oulu; Pajala; Pelkosenniemi; Pello; Perho;
Piteå; Posio; Pudasjärvi; Pyhäjoki; Pyhäntä; Raahe; Ranua; Reisjärvi; Rovaniemi; Salla;
Savukoski; Sievi; Siikajoki; Siikalatva; Simo; Sodankylä; Taivalkoski; Tervola; Toholampi;
Tornio; Tyrnävä; Utajärvi; Utsjoki; Vaala; Veteli; Ylitornio; Ylivieska; Älvsbyn; Överkalix;
Övertorneå; Other.
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.1.5. Question 5: Degree of education
The majority (71 %) of the respondents in this survey have attended a
university or other higher level of education. Only 2 % of the respondents
answered that their highest level of education was elementary school, while
26 % of the respondents answered high school/college, (see Figure 5).
The high proportion of respondents in the “Higher education” category can
probably be explained by the distribution of the survey. The survey was
shared at our workplaces and employees here generally have a high level of
education.
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Figure 5 Level of education for the survey respondents as a percentage of the overall sample.

Single-choice question, choice of options provided: Elementary school; High school/college;
Higher education (University or University of applied sciences).
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.2.

What’s your relation to protected nature?

This part includes questions about the respondent's relation to protected
nature in general.
3.2.1. Question 6: How often do you visit protected areas?
The majority, 91 % of the respondents are visiting protected areas at least
once a year, (see Figure 6). The category “More than 10 times a year” was
answered by 40 % of the respondents, and only 3 % of the respondents
answered, “I have never visited a protected area”.
The respondent's interest in visiting protected areas in this survey study was
high. Since the survey was voluntary and distributed through selected
channels, it is quite likely that those who responded to the survey have an
interest towards protected nature in general or have a connection to the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago (with several protected areas) privately
or through work. The proportion of respondents who visit protected areas
frequently might not have been as high if the survey had been sent to
randomly selected persons.
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Figure 6 . Respondent's answer in percent to the question ”How often do you visit protected
areas?"

Single-choice question, choice of options provided: I have never visited a protected area;
Less than once a year; 1-5 times a year; 6-10 times a year; More than 10 times a year.
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.2.2. Question 7: What types of protected areas do you visit?
The interest in visiting different protected areas was examined by the question
“What types of protected areas do you visit?” More than half of the
respondents answered “Reserves/parks in the archipelago” (65 %), “Forest
reserve/parks” (58 %), and coastal reserves/parks (53 %), (see Figure 7). The
least visited protected reserves/parks are in urban areas and are only visited
by 22 % of the respondents in this study.
Respondents in this survey study seems to be interested in protected areas in
or near marine environment, since more than half of the respondents stated
that they visit protected areas in coastal or marine (archipelago)
environments. This is very likely because this survey was voluntary and most
interesting to people who spend time in a marine environment.
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Figure 7 Percentage of types of protected areas that the respondents of the survey study visit.

Multiple choice question, choice of options provided: Urban reserves/parks; Lake and river
reserves/parks; Wetland reserves/parks; Reserves/parks in mountainous areas; Coastal
reserves/parks; Forest reserves/parks; Reserves/parks in the archipelago; Other.
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.2.3. Question 8: Why do you visit protected areas?
Recreational activities or enjoying nature are by far the most common answer
to why respondents of this survey visit protected areas, (see Figure 8). Workrelated activities were stated by 24 % and visit a vacation house by 16 % of
the respondents. Open answers from “Anything else” can be found in Table 2.
A relatively high proportion of the respondents answered the category “Workrelated activities”. This indicates that we have reached out to stakeholders in
the area and generated valuable and various input from both the general
public and stakeholders in the region.
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Figure 8 The percentage of respondents answer to the question “Why do you visit protected
areas?

Multiple choice question, choice questions, choice of options provided: For recreational
activities (camping, hiking, etc.); Enjoying nature (fishing, berry picking, bird watching, etc.);
Work-related activities; Visit a vacation house; Anything else?
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 2. Answers from the category “Anything else” can be divided into following categories,
with number of times mentioned. A respondent's answer can fall into several different
categories.

Categories from “Anything else”
Boating
Hobby (Search and Rescue, orienteering, counting birds)
Hunting
Living (in a protected area)
Other (nothing specific)
Culture-related activities
Enjoying nature
Exercise
Wild food
Work-related activities

3.3.

Number of times mentioned
5
5
2
2
2
1
1
1
1
1

Protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago

The aim of part 3 was to find out how well known the protected areas in
Haparanda/Kemi-Tornio are to the public.
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3.3.1. Question 9: Which protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago do you know about?
Haparanda-Sandskär, Bothnian Bay National Park and Haparanda
Archipelago National Park are the most well-known protected areas in the
region for both nationalities (see Figure 9). Haparanda-Sandskär and
Haparanda Archipelago National Park are in fact equally known or known by
more Finnish respondents than Pajukari, Uksei, Alkunkarinlahti, and
Perämeren saaret, parks which are located in their own country.
Not surprisingly, respondents are more familiar with protected areas in their
own country than in the neighbouring country. Nevertheless, some of the less
well-known areas in Sweden were equally known to both Swedish and
Finnish respondents. The opposite was not found for Finnish areas.

Figure 9 The percentage of respondent's answers to which protected areas in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago they know about.
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Multiple choice question, choice questions, choice of options provided: I don't know any
protected area; Austi; Enskär; Haparanda Archipelago National Park; Haparanda-Sandskär;
Huitori; Kataja; Klaus; Kraaseli; Kraaseli-Selkäkari; Riekkola; Riekkola-Välivaara;
Sarvenkataja; Stora Hamnskär; Stora Hepokari; Tantamanni;Tervaletto; Torne-Furö;Töyrä;
Äimä; Bothnian Bay National Park; Pajukari, Uksei, Alkunkarinlahti; Perämeren saaret.
Number of respondents (n) = 217.
The figure is filtered by Nationality and “Other” nationalities are excluded, due to low
response number. Swedish respondents (n) = 49, Finnish respondents (n) = 165, Other
respondents (n) = 3.

3.3.2. Question 10: Which protected areas in Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago have you visited?
The most visited protected areas in the region are the same as the most
known areas in question 9, namely Haparanda-Sandskär, Bothnian Bay
National Park and Haparanda Archipelago National Park, (see Figure 10).
Like the knowledge of protected areas, respondents are more willing to visit
areas in their own country than in their neighbouring country. However, more
Finnish respondents visit protected areas in Sweden than vice versa. For
example, the two most visited areas by neighbouring residents are
Haparanda Sandskär and Bothnian Bay National Park, where Haparanda
Sandskär are visited by almost 40 % of the Finnish respondents while the
Bothnian Bay National Park is visited by only 22 % of the Swedish
respondents.
Not surprisingly, respondents visit protected areas in their home country to a
higher degree than areas in their neighbouring country, since travelling and
working in one’s own country is often considered easier. However, no visible
border and a historically connected area, shared between residents in the
region, makes many people cross the national border and visit protected
areas on the other side. There might be many reasons to why Finnish
respondents visit Swedish protected areas to a greater extent than vice versa,
for example language barriers, with different proportion of dual language
between the two countries. Finnish respondents also seem to a higher degree
want to cross the national border, (see question 24). Furthermore, as a
percentage, more Finnish respondents than Swedish respondents consider
that there are no barriers between the two countries (see question 25). A final
explanation might be related to the difference in response to question 16,
where Swedish respondents state that they visit a vacation house more
frequently than Finnish respondents. These Swedes simply visit their vacation
house and might not be interested in visiting other protected areas, hence
fewer cross-border visits.

18

SURVEY STUDY OF A CROSS -BORDER PROTECTED AREA IN HAPARANDA/KEMI-TORNIO
ARCHIPELAGO

Figure 10 The percentage of respondent's answers to which protected areas in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago have they visited.

Multiple choice questions, choice of options provided: I have never visited a protected area;
Austi; Enskär; Haparanda Archipelago National Park; Haparanda-Sandskär; Huitori; Kataja;
Klaus; Kraaseli; Kraaseli-Selkäkari; Riekkola; Riekkola-Välivaara; Sarvenkataja; Stora
Hamnskär; Stora Hepokari; Tantamanni;Tervaletto; Torne-Furö;Töyrä; Äimä; Bothnian Bay
National Park; Pajukari, Uksei, Alkunkarinlahti; Perämeren saaret.
Number of respondents (n) = 200.
The figure is filtered by Nationality and “Other” nationalities are excluded, due to low
response number. Swedish respondents (n) = 45, Finnish respondents (n) = 153, Other
respondents (n) = 2.

3.3.3. Question 11: How often do you visit protected areas in the
Haparanda archipelago?
Respondents who have been visiting a protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago were asked how often they visit
protected areas in Haparanda archipelago (Figure 11). Over 50 % of the
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respondents are visiting protected areas in Haparanda archipelago once a
year or more often.13 % of the respondents state that they visit these areas
more than 10 times a year, and only 10 % of the respondents state that they
have never visited a protected area in Haparanda archipelago.

Figure 11 Percent of respondents answer to how often they visit protected areas in the
Haparanda archipelago.

Single-choice question, choice of options provided: I have never visited a protected area in
Haparanda archipelago; Less than once a year; 1-5 times a year; 6-10 times a year; More
than 10 times a year.
Number of respondents (n) = 165.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.3.4. Question 12: How often do you visit protected areas in the KemiTornio archipelago?
Respondents who have been visiting a protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago were asked how often they visit
protected areas in Kemi-Tornio archipelago (Figure 12). Almost 60 % of the
respondents are visiting protected areas in Kemi-Tornio archipelago once a
year or more often. 16 % of the respondents state that they visit these areas
more than 10 times a year, and only 15 % of the respondents state that they
have never visited a protected area in Kemi-Tornio archipelago.
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Figure 12 Percent of respondents answer to how often they visit protected areas in the KemiTornio archipelago.

Single-choice question, choice of options provided: I have never visited a protected area in
Kemi-Tornio archipelago; Less than once a year; 1-5 times a year; 6-10 times a year; More
than 10 times a year.
Number of respondents (n) = 165.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.3.5. Question 13: When you visit a protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, what activities interest you?
The most interesting activities for visitors in the area, according to both
nationalities, are activities in the category “Other recreational activities”, which
include sunbathing, swimming, hiking, camping etc., (see Figure 13). This
category was stated by 73 % and 65 % of the respondents when visiting
Haparanda archipelago and Kemi-Tornio archipelago respectively. There
were plenty of other answers from the open question, and they are shown in
Table 3, with boating and sailing being the most common answer.
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Figure 13 Percent of respondents interesting in different activities in Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago.

Multiple-choice (not mandatory) question, choice of options provided: Picking berries and
mushrooms; Hunting or fishing; Enjoying nature, for example birdwatching; Other
recreational activities (sunbathing and swimming, hiking, camping, etc.); Visit a vacation
house; Anything else?
Number of respondents (n) = 162.
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 3. The table shows categories created from respondents who answered Anything else,
and the number of times these categories have been mentioned in the answers. A respondent's
answer can fall into several different categories.

Categories from “Anything else”
Boating and sailing
Kayaking/canoeing
Bird counting
Cross-country skiing
Organized cruises and boat trips
Sauna
Scuba diving
Nature experience

Number of times mentioned
11
4
3
2
2
2
2
1
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Picking mushrooms
Culture history
Geology
Staying in a cottage
Search and rescue
Other

1
1
1
1
1
1

3.3.6. Question 14: When you visit a protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, do you usually stay
overnight?
When respondents were asked if they usually stay overnight when visiting
protected area, 45 % of the respondents answered “Yes”, they usually do stay
overnight (Figure 14).

Figure 14 Percent of respondents who are staying overnight when visiting protected areas in
Haparanda/Kemi-Torni archipelago.

Single-choice question, choice of options provided: Yes; No.
Number of respondents (n) = 165.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.3.7. Question 15: When you are visiting protected areas in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, approximately how many
nights do you stay during a year?
Respondents who answered Yes, they usually stay overnight were then
asked how many nights they usually stay during a year, (see Figure 15). The
most common answer was in the range 1‒5 nights a year, 47 % in Sweden
and 56 % in Finland. Some individual respondents specified up to 45 days a
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year. About 20 % of the respondents stated that they do not spend any nights
in Sweden or Finland.

Figure 15 Percentage of how many nights the respondents spend during a year in the
archipelago.

Mandatory and open-ended question, choice of options provided: Yes; No.
Answers were categorized based on highest number of nights stated.
Number of respondents (n) = 75.
The figure shows unfiltered data (total answers).

3.3.8. Question 16: When you visit a protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, how do you stay overnight?
Respondents overnight more frequently in their own country rather than
crossing the border and spending the night in the neighbouring country, (see
Figure 16 and Table 4). Finnish respondents usually overnight in their private
boat, when visiting protected areas in Finland as well as in Sweden. Spending
the night in a cabin is popular in Sweden, and more than 60 % of the Swedish
respondents spend the night in a rented cabin in Haparanda archipelago.
However, many Swedish respondents do also spend the night in a boat when
visiting protected areas in Sweden as well as in Finland. The main difference
between Swedish and Finnish respondents can be seen among those who
spend the night in a vacation house, with a large proportion of Swedish
respondents spending the night in vacation houses in Haparanda archipelago.
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The difference between Finland and Sweden in spending nights in a vacation
house is because in Sweden there is more privately owned land in the
protected area, enabling for more vacation houses.

Figure 16 The way the respondents spend the night, in percent, when visiting protected areas
in Haparanda/Kemi-Tornio archipelago.

Multiple-choice question, choice of options provided: In a tent; In a boat; Hire a cabin: Visit
a vacation house; In another way.
Number of respondents (n) = 75.
The figure is filtered by Nationality. Swedish respondents (n) = 19, Finnish respondents (n)
= 56, Other respondents (n) = 0.

Table 4. The table shows categories created from respondents who answered, “In another
way” and the number of times these categories have been mentioned in the answers. A
respondent's answer can fall into several different categories.

Categories from “In another way”
In a cabin owned by a friend, relative or organisation
etc.
Boat or tent
Wilderness cabin

Number of times mentioned
5
1
1
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3.3.9. Question 17: What gives you most joy/pleasure when spending
time in protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago?
Respondents who have been visiting protected areas in the Haparanda/KemiTornio archipelago were asked what joy/pleasure they gain when visiting
protected areas in the region. The respondent's answers were categorized
and can be found in Table 5, together with the number of times these
categories were mentioned.
Many respondents consider protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago to be beautiful, with clean marine nature and views. Respondents
often stated calm environment, peaceful places and not too many people as
reasons to spending time in protected areas in the region. However, some
respondents think there are too many visitors and improved accessibility
enables for even more visitors.
The nature was also often stated as a reason to joy/pleasure and the interest
in plants, birds and other animals are also important for respondents.
Furthermore, recreational activities, for example fishing, boating and sailing,
kayaking/canoeing, hunting, etc. are also often stated as joys/pleasures.
Services enabling these activities are therefore very important, such as places
with docking possibilities, campfire places with firewood, trails and marked
sites, but also a general accessibility of the area.
Open ended question.
Number of respondents (n) = 135.
Table 5. The table shows categories created from question 17, and the number of times these
categories have been mentioned in the answers. A respondent's answer can fall into several
different categories.

Categories
Beautiful, clean marine nature & views
Being in a calm marine environment
Plants, animals and birds
The nature
Observing nature & history
Boating & sailing
Fishing
Places with docking possibilities
Peaceful places/few people
Campfire places (and firewood), trails & marked sites
Friendly people
Magnificent (pristine) nature/open landscape
Kayaking/canoeing
Sauna
Nature experience
Cross-country skiing
Easy access
Hunting

Number of times mentioned
67
25
18
12
10
8
8
8
8
6
5
5
4
4
4
3
3
3

26

SURVEY STUDY OF A CROSS -BORDER PROTECTED AREA IN HAPARANDA/KEMI-TORNIO
ARCHIPELAGO

The Sea
Berry picking / collecting mushrooms
Camping
Freedom
Nightless nights
Photography
Sandy beaches
Spending time with family & friends
Walking
Climate-friendly food
Different nature that we are used to receive in our
daily life
Personal reasons (childhood spent in the area)
Sunsets
Swimming
Ice fishing
Geology
The contrast between seasons
Well managed
Well protected but not over-protecting
Too many people/too easily accessible
Good weather
Too few people
Important with clear instructions
Recreation
Outdoor toilets
Sun and Bath

3.4.

3
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Tourism and information about protected areas in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago

The aim of part 4 of the questionnaire was to collect information about the
existing tourism and the availability of information about the area.
3.4.1. Question 18: Do you ever experience problems when trying to
reach protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago?
More than 50 % of the respondents from both countries have never
experienced problems when trying to reach protected areas in then
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago (Figure 17). Still, 33 % of Swedish and
22 % of Finnish respondents stated that they have experienced some sort of
problems when visiting protected areas in the region. There were also
respondents who stated that they have never tried to reach a protected area
in the region. The experienced problems are discussed under question 19.
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Figure 17 Respondents answer (in percent) to the question “Do you ever experience problems
when trying to reach protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago?”

Single-choice question, choice of options provided: Yes; I have never wanted/tried to visit a
protected area in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago; No, I have never experience
problems when trying to reach protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago.
Number of respondents (n) = 165.
The figure is filtered by Nationality and “Other” nationalities are excluded, due to low
response number. Swedish respondents: n = 49; Finnish respondents: n = 165: Other
respondents: n = 3.

3.4.2. Question 19: What problems have you experienced when trying
to reach protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago?
Respondents who answered yes, they do have experienced problems when
trying to reach protected areas, were then asked what problems they have
experienced. The respondent's answers were categorized and can be found
in Table 6, together with the number of times these categories were
mentioned.
The most common problems respondents experienced when trying to reach
protected areas in the region were related to the accessibility of the area.
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Frequently stated reasons were difficulties to reach places because of lack of
harbours and docking places, and the accessibility if one does not have a
private car or boat. Visitor's behaviour in the Kemi-Tornio archipelago is also
a problem, especially in Selkä-Sarvi together with alcohol. Other problems
stated were for example lack of public toilets/unclean outhouse, problems with
trash and bad weather.
Open ended question.
Number of respondents (n) = 50.
Table 6. The table shows categories created from respondents who answered “In Haparanda”
and “In Kemi-Tornio" archipelago, and the number of times these categories have been
mentioned in the answers. A respondent's answer can fall into several different categories.

Problems in Haparanda

Number of
times
mentioned

Problems in Kemi-Tornio

Number of
times
mentioned

Some places are difficult to
reach/no harbours and/or
docking places

11

Problems with visitor’s
behaviour, for example in
Selkä-Sarvi, sometimes
together with alcohol

8

Problems with accessibility if
one doesn't have a car/boat

8

Problems with accessibility if
one doesn't have a car/boat

7

The weather, for example
strong winds, heavy seas and
fog

5

Some places are difficult to
reach/no harbours and/or
docking places

5

Problems with visitor's
behaviour, for example in
Sandskär, sometimes
together with alcohol

2

Problems with trash

2

Lack of public toilets/unclean
outhouse

2

Not enough places to visit by
boat

2

No tour boats/few
transportations options

2

Restrictions with hunting

2

Snowmobiling

1

Snowmobiling

1

No information about places
where to dock

1

Harbours are not deep
enough for sailing boats

1

Problems with trash

1

Leading lights/signs are in bad
condition

1

Not enough wood at campfire
places

1

Eutrophication and changes
due to it in the marine nature

1
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Electric shocks from the
plastic jetty in Sandskär

1

Lack of public toilets

1

Fairway to Tornio prevents
from crossing the border at
the sea in Winter

1

Fairway to Tornio prevents
from crossing the border at
the sea in winter

1

Sometimes harbours are full

1

Sometimes harbours are full

1

Tour boats availability and
presence of corona 2020

1

Harbour in Pensaskari is
difficult to use because it is
not sheltered enough

1

Joyriding, improper driving of
jet skis

1

In harbours in Selkä-Sarvi
there is a rock that should be
dredged away

1

Lack of regulations

1

Can't say

1

Mosquitoes

1

Opportunities to create
international, unique,
sustainable destination

1

Lack of marketing and
information about
transportation options

1

Cancelled transport

1

Few entrepreneurs

1

3.4.3. Question 20: What means of transportation do you use when
visiting a protected area in the Haparanda/Kemi-Tornio
archipelago?
When visiting protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, the
majority (86 % in Haparanda archipelago and 90 % in Kemi-Tornio
archipelago) of the respondents are using their private boat as means of
transportation, (see Figure 18). Tour boats are also quite popular, especially
in Haparanda archipelago where it is used as a transportation mean by 21 %
of the respondents. Respondents who answered “Other” often stated
snowmobile and cross-skiing as transportation mean, (see Table 7).
When filtering on nationality, it is clear that respondents are in a greater
extent visiting protected areas in their own country. However, 56 % of the
Finnish respondents uses their own boat when visiting Haparanda
archipelago, while only 38 % of the Swedish respondents states the same
when visiting Kemi/Tornio archipelago.
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Figure 18 Percent of respondents using tour boat, taxi boat, safari cruise, personal/private boat
kayak/canoe or other transportation means when visiting Haparanda/Kemi-Tornio archipelago.

Multiple-option (not mandatory) question, choice of options provided: Tour boat; Taxi boat;
Safari cruise; Personal/private boat; Kayak/canoe; Other.
Number of respondents (n) = 164.
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 7. The table shows categories created from respondents who answered “Other”, and the
number of times these categories have been mentioned in the answers. A respondent's answer
can fall into several different categories.

Categories from “Other”
Snowmobile
Cross-country skis
Search and Rescue boat
Bike
Jet skis
Kick sledge
Skates
Dog sled
Swimming

Number of times mentioned
12
9
3
1
1
1
1
1
1

3.4.4. Question 21: In terms of Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, do
you find it easy to find Information/contact information about:
When respondents were asked if they find it easy to find information/contact
information about tour boat and taxi boat companies, cabin rental or
commercial campsites, and protected areas in the region, more respondents
answered “No”, compared to respondents answering “Yes” (Figure 19).
Actually, 32‒46 % of the Swedish and 40‒48 % of the Finnish respondents
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find it not to be easy to find information about these categories. Finding
information about protected areas in Sweden is most difficult and is
considered not to be easy by almost 50 % of the respondents.
Many respondents in this survey find it difficult to find information about
transport and accommodation options and information about protected areas
in the region. However, many respondents, especially Swedish respondents
answered, “no opinion”, which makes it difficult to evaluate potential
information/communication problems in the region.

Figure 19 Percent of Swedish and Finnish respondents who answered Yes, No, or No opinion
when asked if they find it easy to find information/contact information about tour boat and taxi
boat companies, cabin rental or commercial campsites, and protected areas in the region.
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Single-choice question, choice of options provided: Yes; No; No opinion.
Number of respondents (n) = 169.
The figure is filtered by Nationality: Swedish respondents n = 41: Finish respondents: n=
125: Other respondents = 3. “Other” nationalities are excluded, due to low response
number.

3.4.5. Question 22: Where would you like to find information about
protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago?
The answers were categorized and can be found in Table 8, together with the
number of times these categories were mentioned. There were no major
differences between Finnish and Swedish answers, and they have therefore
been added together.
Swedish respondents would like to find information about protected areas on
Internet, information on site and through social media. Finnish respondents
value social media higher and prefer to find information on the Internet, social
media, and information on site to be the most important places. Other popular
places to find information are free printed materials, at public places, and at
the Municipalities webpage or having a joint page for both countries.
Open ended question.
Number of respondents (n) = 168.
Table 8. The table shows categories created from question 22, and the number of times these
categories have been mentioned in the answers. A respondent's answer can fall into several
different categories.

Categories (Sweden and Finland in total)
Internet
Information on the site (info boards on
islands etc)
Social media
Free printed material (maps etc.)
Public sites (libraries, city halls, etc)
Joint internet page for both countries
Municipality websites/social media
Tourist information centres
Luontoon.fi & Perämeren kansallispuisto
Facebook site
Newsletters
Harbours
Local guides
Sea chart
Naturakartan
Accomodation places (hotels etc)
Public events
In Swedish
Communication in English

Number of times mentioned
196
67
60
24
22
14
12
7
4
4
3
2
2
2
1
1
1
1
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Application similar to Naturakartan
Bottenviken.se
Media
Easier to find on Internet

1
1
1
1

3.4.6. Question 23: According to you, is there a need for more
activities/services in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago?
The majority (69%) of the respondents consider that there is a need for more
activities/services in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, (see Figure 20).
When answering “Yes, the following”, many respondents answered that there
is a need for more tour boat and taxi boat services, docking places/harbours,
campfire places, rental cabins and guided tours, (see Table 9). Many other
activities and services were also stated, for example more saunas, gas
stations, places for camping, wilderness huts, and marked trails. There seems
to be a great interest in spending time in the archipelago resulting in a large
variation in demand.

Figure 20 Percent of respondents considering there is a need (No, Yes) for more
activities/services in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago.

Single-choice question, choice of options provided: No; Yes, the following.
Number of respondents (n) = 169.
The figure shows unfiltered data (total answers).
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Table 9. The table shows categories created from respondents who answered “Yes, the
following”, and the number of times these categories have been mentioned in the answers. A
respondent's answer can fall into several different categories.

Categories from Yes, the following
Tour boats
More docking places/harbours
More rental cabins
Guided tours (for example kayaking, fishing, island hopping)
More campfire places
Taxi boats
Summer cafe/restaurant
More toilets
More information about the islands and the services there
More outhouse (well taken care of)
Cruises
Better accessibility/islands more accessible
"Island hosts"/ nature guides
More saunas to Finnish side
More wilderness huts
Marketing
Marked routes between islands
Better services to harbours (food service, sauna toilets and
jetties)
Places for camping
More marked trails on islands
Sauna to Sandskärs Northern part
Theme days/events
Goahtis/Lean-to
Gas station
Info signs on islands
Maps
Pay for visiting harbours
Harbourmaster during June 20-August 10
Boat detail shop
Wooden walkway
Tour-boats to Torne-Furö
Facilities, for example docking places, outdoor toilets and saunas
on the island Skomakaren
More bookable accommodation
Waste disposal opportunities
Activities associated to Robinson (television program)
Saunas
Naturum (Visitor Centre) on Sandskär

Number of times
mentioned
23
23
17
11
11
8
5
5
5
5
4
4
3
3
3
2
2
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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3.5.

Stakeholder and tourist attitudes towards a cross-border
protected area

The aim of part 5 of the questionnaire was to find out if a cross-border
protected area would be something that people in the area and tourists would
value.
3.5.1. Question 24: Do you want to cross the Swedish-Finnish border to
visit a protected area on the other side more often?
Most respondents from both countries want to cross the Swedish-Finnish
border to visit a protected area on the other side more often (Figure 21).
However, 35 % of the Swedish respondents do not want to cross the border,
while only 2 % of the Finnish respondents stated the same.
The difference between Swedish and Finnish respondents might be caused
by a language barrier for Swedish respondents, since Finland is a bilingual
country. In fact, Swedish respondents are to a greater extent, considering
there is a barrier between the two countries (see question 25). Also, Swedish
respondents are often visiting a vacation house in the archipelago and thus
might not be interested in visiting other protected areas, hence fewer crossborder visits.

Figure 21 Percent of how many want or do not want to visit a protected area on the other side
of the border more often.

Single-choice question, choice of options provided: Yes; No.
Number of respondents (n) = 217.
The figure is filtered by Nationality: Swedish respondents n = 49: Finish respondents: n=
165: Other respondents = 3. “Other” nationalities are excluded, due to low response
number.
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3.5.2. Question 25: Are there any barriers between the two countries in
the border region that imped your desire to visit a protected area
on the other side of the border?
Most of the respondents (78 % and 56 % of the Swedish and Finnish
respondents respectively), answered that there are barriers that imped their
desire to visit the other side of the border, (see Figure 22). Swedish
respondents considering “Lack of services”, “Different languages”, or “Lack of
knowledge” to be the main barriers between the countries, while Finnish
respondents most frequently stated, “Lack of knowledge”.
Answers from the category “Anything else” can be seen in Table 10.

Figure 22 Percentage of Swedish and Finnish respondents who consider different barriers to
impede their desire to visit protected areas on the other side of the border.

Multiple-choice question, choice of options provided: No; Lack of services; Different
currency; Different languages; Increased transportation distances; Increased costs; Lack of
knowledge; Anything else?
Number of respondents (n) = 215.
The figure is filtered by Nationality: Swedish respondents n = 49: Finish respondents: n=
163: Other respondents = 3. “Other” nationalities are excluded, due to low response
number.
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Table 10. The table shows categories created from respondents who answered “Anything
else”, and the number of times these categories have been mentioned in the answers. A
respondent's answer can fall into several different categories.

Categories from “Anything else”
Covid 19
Transportation
Lack of docking places
Not enough rental cabins/wilderness huts
Ship fairway between the countries
Problems with getting fuel to boat
In Sweden, payments with Swish-system
Lack of services
Finnish authorities do not feel welcoming
Boat tourist who does not know it is a National Park
Refuelling with petrol. Preferably alkylate petrol in Haparanda
harbour or Seskarö
Vaccination of dog and if there is a dog ban, it is an obstacle
Lack of right to public access (Allemansrätten)
Rules regarding international flagging of registered vessels are
unclear
Finnish border guards
No need

Number of times
mentioned
14
5
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

3.5.3. Question 26: From your perspective, do you think a cross-border
protected area could be of advantage for you?
A cross-border protected area in the region is considered to be beneficial for
over 70 % of the respondents, (see Figure 23). Better protection, easier to
visit, better co-operation, common regulation and wider known were often
mentioned as why a cross-border protected area would be of advantage for
the respondents, (see Table 11). Improved recreational use of the area was
also frequently mentioned as a positive example. Respondents who
considered a cross-border protected area not beneficial to them often stated
that they do not see any interest or personal advantages of a cross-border
area and often felt that the situation is good as it is. Other people mean that
the border makes no difference, and it can be crossed anyway.
The interest in nature protection is also high, with better protection and joint
regulation as positive example for reasons to why a cross-border protected
area would be of advantage to them. However, if a cross-border area is
actualized in the region, some respondents also see problems, for example
more restrictions and some feel protection is not needed.
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Figure 23 Percentage of respondents answering Yes, because of or No, because of to the
question” From your perspective, do you think a cross-border protected area could be
advantage for you?

Single-choice and open-ended question. Choice of options provided: Yes, because of; No,
because of.
Number of respondents (n) = 217
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 11. The table shows categories created from respondents who answered Yes, because
of and No, because of, and the number of times these categories have been mentioned in the
answers. A respondent's answer can fall into several different categories.
Yes, because of

Better protection with larger
area, higher biodiversity

Number of
times
mentioned
21

Recreational use
More information in different
languages and better marketing
Joint rules & better services in
the area

19

Interesting, new places to visit

12

Protecting nature is always a
good idea

11

More co-operation
Better accessibility

11
10

15
15

No, because of

No interest/no personal
advantage
The border makes no
difference to me, it can be
crossed anyway
The situation is good as it
is
More restrictions
Different countries and
different rules
Don't know what it would
change compared to this
situation
I don't know/Don't
understand the question
No opinion

Number of
times
mentioned
12

11
9
4
4

4
3
3
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The whole area would be better
known & easier to visit
The nature has no borders/There
is no need for a border
Exotic place for visitors outside
the area
Better research & more
knowledge of the area
I don't know
Solving problems in the area
together/ More municipalities
responsible of the area
Nature experience/ more options
Guided tours
Personal or work-related interest
Peaceful/unique border and lager
area
Relatives and family history
across the border
Lager area
Better protection and
accessibility
All benefits

10

8
7
6
5

4
3
2
2

Protection is not needed
No need to get advantage,
it is enough to have a
protected area
For nature it would be
good
Neither an advantage nor
disadvantage
Not relevant

2

Risk of too many people

1

1
1
1
1

2
2
2
1
1

3.5.4. Question 27: If there was a cross-border protected area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, in what context would you
like to visit the protected area?
The main reasons to why respondents would like to visit a cross-border
protected area are due to recreation activities and enjoying wildlife. Only 6 %
of the respondents answered that they are not interested in visiting a crossborder protected area.

40

SURVEY STUDY OF A CROSS -BORDER PROTECTED AREA IN HAPARANDA/KEMI-TORNIO
ARCHIPELAGO

Figure 24 Percentage of respondents answering to the question” If there was a cross-border
protected area in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, in what context would you like to
visit the protected area?”

Multiple-choice question, choice of options provided: I am not interested in visiting a crossborder protected area; For recreational activities (hiking, camping, etc.); Enjoying nature
(fishing, berry picking, etc.); Work-related activities; Visit a vacation house; Anything else?
Number of respondents (n) = 217.
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 12. The table shows categories created from respondents who answered Anything else,
and the number of times these categories have been mentioned in the answers. A respondent's
answer can fall into several different categories.

Answers from the category “Anything else”
Boating/sailing
Hunting
Developing tourism in the area
Common knowledge
History
Cross-country skiing
Would use it the same way I already do
Research

Number of times mentioned
8
5
2
2
2
1
1
1
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Fishing
Crossing the border
Increased attractiveness
Sunbathing and swimming

1
1
1
1

3.5.5. Question 28: If there was a cross-border area in the
Haparanda/Kemi-Tornio archipelago, what activities/services do
you find important?
Information signs and marked hiking trails were considered very important or
important by more than 80 % of the respondents and are thus considered to
be the most important activities/services if a cross border protected area
would be actualized, (see Figure 25). Taxi/tour boat services, cabin rental
services, and camping sites were also desirable for the majority, and were
stated as very important or important by more than 60 % of the respondents.
Harbour and docking sites were the most frequent stated activities/services
important for the respondents who answered “Other”. A lot of answers include
different recreational activities, for example kayaking, water skiing, island
hopping, hunting etc. Also, services such as campfire sites and firewood, food
services and restaurants, wilderness huts and fuel supply were mentioned.
Examples of rental equipment stated by the respondents were tents,
binoculars, and SUP boards. Other activities/services and equipment rental
services exemplified by the respondents can be found in Table 13.

Figure 25 Activities and services important to respondents if a cross-border protected area
would be actualized.
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Single choice and open-ended questions: choice of options provided: Very important;
Important; Slightly important; Not at all important; No opinion.
Number of respondents (n) = 204.
The figure shows unfiltered data (total answers).

Table 13. The table shows categories created from respondents who answered “Other” and
open answers for “Equipment rental for other recreational activities”, and the number of times
these categories have been mentioned in the answers. A respondent's answer can fall into
seve

Answers from the category “Other” and suggestions for
equipment rental
Harbours/docking sites
I don't know
Campfire sites and firewood
Saunas
Food services/cafe etc.
Garbage disposal & toilets
Hunting
No need for activities, can create them for myself
Wilderness huts etc.
No opinion
Kayaking
Information and information sites with QR-codes for more
information
Snowmobile routes & rental
SUP board rental
Fishing equipment rental
Rental binoculars
Rental boats
Transportation from mainland
Photography guidance
Sale for hunting permits
Cross-country skiing tracks
Guided fishing tours
Marked trails
Shutting down protected areas
Fuel supply
Maps of the area
Accessibility
Cross-country skiing equipment rental
Games that can be played on the islands: Petankki, Mölkky
Fishing
Water skiing
Rental tents
Rental trangia
Rental walking sticks
Information signs

Number of times
mentioned
15
8
7
6
5
4
4
3
3
3
2
2
2
2
2
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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Nothing else
More exclusive accommodation and restaurants
Midnight sun and aurora borealis products
Well-functioning facilities
Tour boat
Cabin or campsite information
More strict fishing regulations/no pikes left
Sailing school and water sports
Strictly protected nature, without tourists
Information in different languages
Clear information about regulations
Island hopping with private boat
Nature protection similar to Sandskär
Winter activities/services
The opportunity to buy locally caught fish
Outdoor toilets
Campfire hut
Activities for private boat owners and overnight possibilities
Harbours and docking sites adapted for tour boat traffic
GPS for rental

3.6.

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reflection on the survey

From the last question in the survey, many valuable comments were gained
from approximately 80 respondents. The answers vary from comments on
individual protected areas, commercial fishing, fishing regulation, and request
for different services. It is clear that respondents find nature protection
important as well as the possibility to continue to visit protected areas without
too many restrictions. Finally, many respondents consider a continued and
improved cooperation between the two countries desirable. All answers can
be seen in Appendix A.
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4. Conclusion
We consider 217 respondents to be fully sufficient, but a more even
distribution of respondents, from both countries would have been more
desirable. We hoped for input from both the general public and stakeholders
in the region, and from the answers it is clear that we achieved that goal. The
interest among the respondents in both protected nature in general and in
protected areas in the Haparanda/Kemi-Tornio archipelago was high, and
thus generated many valuable answers connected to our work with a potential
cross-border protected area. However, the accessibility in the archipelago is
often perceived as limited, and increased cooperation between the two
countries could improve the accessibility and the attraction of the area. More
than 70 % of the respondents thinks a cross-border protected area could be
of advantage for them. But at the same time, many respondents consider that
there are barriers between the countries that impede their desire to visit areas
across the national boarder. Many valuable comments were also gained from
open-ended questions, everything from specific protected areas, commercial
fishing, fishing regulation, and request for different services. The answers
from this survey study will be useful in our project and when investigating the
possibility for a cross-border marine protected area in the Haparanda/KemiTornio archipelago.
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6. Appendix
6.1.
−
−
−

−
−
−

−
−

−

−

−

−

Appendix A Question 29: Is there anything else you would
like to add that was not included in the survey?
Work on the lack of knowledge among visitors. Two different languages.
Decrease the number of moose.
Cabins, outhouses, saunas and campfire areas need to be better maintained.
Finnish boat tourists litter the sea in the archipelago, they leave it on the
islands or throw it in the sea. They do not respect the right of public access
(Allemansrätten) or privately owned vacation houses.
Close cooperation with various actors in the area, in both Sweden and
Finland, to finally get on with this.
It is important that arrangements take place in a controlled condition.
Clarification on whether a cross-border protection area makes it easier for
companies to operate in the archipelago, for example if it becomes easier to
offer cross-border packages? Experience two national parks in one day or
similar.
Sweden and Finland: different languages, different cultures when comes to
tourism.
Opportunity for one-way car rental, because its popular to start a journey in
one country and end it in another country. Together, we must establish a
train connection via Haparanda, to encourage green cross-border travel and
speed up the process of resolving financing / plans for the bridge over the
Torne River.
The most important thing is that we can continue to visit the beautiful
archipelago. It does not help that it is beautiful if no one gets to see it
because of restrictions.
Sandskär: Clean the outhouses DAILY, the cabins, and fix the lower sauna. I
am eternally tired of paying rent for = 1 fork, 10 knives, 2 small plates, a
broken wine glass in cabin B, it is a wonder that the glass is now removed.
Why does the County Administrative Board write that there is drinking water
on Sandskär, why are there mice in the wells? A well must be cared for,
protection from above and emptied in the spring!!!! Why do I not get my
money back for this summer's cabin rent, it says on the website that the
sauna is included, during this summer it was closed due to covid-19; why not
inform this in advance, so you have a chance to cancel?
The Haparanda/Tornio archipelago is relatively undeveloped and is in need
of major improvement. The municipality is not interested in developing the
archipelago. Have for several years, with help from the boat association
Haparanda Båtsällskap, tried to get a facility in Haparanda archipelago. We
have, together with Norrbotten's fauna done plant inventories, and there
are construction documents for a facility on the island of Skomakaren. But
get nowhere as there is no interest from the municipality.
Restrict fishing with fixed gear and ban trawling!!!!! Soon, no sea trout left!!!
Pike are also disappearing now!!! In addition to the vendace itself, vendace
roe fishing is a disaster for the other fish species.
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Wants sales of fresh fish, and simple fish dishes.
For me, it is important to bring the dog.
Good survey.
In addition to protecting the archipelago, you should also allow some
exploitation where you can build cabins, which today seems impossible.
The need for jetties and saunas.
Fun and important project!
Will cross-border work also include control of fishing? That it is done with
right gear at right times and at right depth?
Protect coastal areas from being exploited. Cabins and campsites should be
located in one area. Limit accessibility and make people understand the
importance of protecting these areas, with their rich nature for the future.
Winter activities. More cabin rentals. More docking places. More boat taxis.
Wondering why the survey is designed as if we only have open sea and
summer in our archipelago?
Important to take advantage of cooperation between the countries. Work
together when it comes to tourism. Support each other.
As owner of a company that conducts tour and charter traffic in the
Haparanda archipelago, it is important for my business that more islands
become available for commercial tours. There must be jetties and harbours,
outdoor toilets, campfire areas, hiking trails and preferably information
boards on site.
Make the archipelago more accessible to people without private boat.
Cross-border activities should be something taken for granted, like it is on
the border area on land between Tornio and Haparanda. That open border
could be used as an advantage when marketing the area for tourists.
Especially for tourists outside Finland and Sweden, that could be great
experience when crossing the border by boat.
It would be great to have opportunities to visit Sea Lapland and the
protected area easily without a car.
I’m very happy with the way everything already is.
Entrepreneurs should be able to work cross-border on both nations if they
have legal business in either Finland or Sweden.
Metsähallitus should be involved on the improvements.
The Bothnian Bay archipelago is very nice from Kuivaniemi to Tornio. Simo
archipelago would be suitable for small scale boat tourism and the Bothnian
Bay national park for little more large-scale boat tourism or cruises.
It was hard to get to Haparanda-Sandskär with kids, if you don’t have your
own car. You need to first travel from Oulu to Tornio with night train. Then
bicycle a long way via heavily trafficked road to the shore from where the
reserved taxiboat leaves. Then do the same ordeal when going back. It
would be much easier if there would be railroad going to Haparanda and
there should be a safe cycle route. There should be a connecting tour boat in
the archipelago, so one wouldn’t need to use a reserved taxiboat.
Ski track between Kemi-Tornio, along the shore could be possible from
December/January to the end of March. There are already ski tracks in Kemi
and Keminmaa area. There is a part missing from Kaakamo to Puuluoto.
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What is the intrinsic value of using funds for joint administration, rather than
using funds straight to building docks and harbours? The problem in the area
is landfall and how to get to the shore.
More harbours for visiting boats.
Thank you for the aggregation. It’s great to move forward from here.
Great idea and project x3
I support this project x2
It would be great to have a large and dignified park where both nations are
involved.
I support shared and big protected area in the Bothnian Bay.
It’s great that there is interest towards developing and protecting the
archipelago.
If there are guideposts, they should be on both languages with good
grammar.
We do not need a cross border protected area.
Great idea. Culturally interesting and important places, such as ancient
remains, should be marked also. Transportation should be easily accessible
even for somebody who doesn’t have a boat and is not used to being at the
sea.
I wish that the peaceful environment stays and keeping the nature tidy
(garbage disposal etc.) work out, even there could be more tourists in the
area. The risk is that these important factors are lost.
Overall, the archipelago should be somehow more accessible for everybody
with regular connecting tour boat traffic between different islands.
It would be nice to have more docks, harbours and buoy places around
islands.
I would need a guided tour from the shore. A cruise in the archipelago would
be interesting.
If you ask from local boat club, they can only advice to go where you can
reach with a boat. No one knows what it’s like in the islands and for example
the Kuusiluoto trail is badly marked and overgrown.
There already are great areas for recreational use and we should focus on
those. Protected area usually adds restrictions, which there already is quite
many.
I would like destinations that are easily accessible and don’t require a lot of
time to visit, would also be developed… places that one could visit without a
lot of planning. And destinations that are not only in the city, but in the
archipelago in the nature. Best place for this in my opinion would be Kallio
island in Simoniemi. Internationally active place since 1850. The island is the
mother of all our sawmill islands and there is a lot ready. There is need for
arranging opportunities for unobstructed movement. The island can also be
reached with a bigger boat, if bigger dock is built with voluntary help.
Average age is 70 years. There is an island in the area with stories origin
from 800s. Distance via highway from Haparanda 35 minutes, from Kemi 15
minutes and from Oulu one hour. One could also travel with a boat.
In the survey, moving during winter months is completely forgotten, why?
This is as important in the Bothnian Bay national park area and Haparanda
archipelago, as it is during summer! During winter ice fishing and fishing with
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nets are common, as is snowmobiles and skiing. Hiking with skis, ski touring,
would be a possibility, but there isn’t enough wilderness or reservable huts.
In the Haparanda side there would be amazing opportunities for this due to
the many islands.
It’s totally ridiculous that there is National Park in the Bothnian Bay
archipelago. Society is mainly built places for dinking and officials eagerly
plan some noticeboard projects. The areas are supposed to be used
carefully, but when the beaches start to overgrow, Metsähallitus does
clearings. And they restore island but to what state they want to restore
them? Let the people use the islands, like the always have, that’s how the
culture forms. Instead, officials want to guide how this culture is formed.
Now mainly by building drinking places with saunas and wood. And sheep
and officials do clearings because people can’t do birch whisks used in
sauna. And this form is something absurd. Many logos and stamps telling
where the money for this kind of uselessness has come from. And what in
the earth is that Sea Combo? Certainly not anything useful. These Combos
are not needed when you boat, paddle or ski in the Bothnian Bay. And you
didn’t take winter activities into account in the form, for example skiing on
the ice.
I do not feel like that the protected areas should be officially connected, but
from the traveller's point of view it would most likely be beneficial to market
as a whole.
Haparanda-Tornio are developing joint tourism. This connecting of the
national parks and developing traveling in the archipelago sustainably (!)
would be important to do with them.
The restlessness and disturbances in the Selkäsarvi harbour especially during
the weekends are something that need to be solved.
Shared national park, informing about the services and developing the
services together would be very important for advancing tourism. The
residents do not know the archipelago, not in their own country or in the
neighbouring country.
Neither Haparanda nor Tornio have identified the signification of the unique
archipelago, also considering the opportunities that the Tornio River offers
for tourism and events. The borderline drawn in water is world widely
unique in tourism events.
Organised guided transportation services.
Bring the survey forward in the web site so it’s easier to find.
If there are changes in said protected areas, the Möyly protected area for
seals should be closed. There are way too many seals already and the said
protected area does harm for fishing and reducing the number of seals!!
In the Luulaja archipelago there are paddling routes marked/explained in the
map and brochures. From Oulu to Kemi and further from Kemi to Luulaja a
paddling route with resting spots should be created. There should be a
camping spot, wilderness hut/lean-to etc. and preferably a sauna every 20
kilometres. The hut/sauna could be a reservable one.
Hunting and fishing are an important part of the nature in the north and the
experience of the nature. That should be understood and internalized.
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Without the understanding of these, the area is an instrument for colonial
exploitation.
The possible cross-border co-operation could help with the mentioned
shortcomings.
As long as there aren’t too many restrictions, like there usually are with
protected areas.
Increasing the possibilities to sail in the area could bring new tourists to the
area: boat rental from Kemi/Tornio? There could be a book/webpage where
landfall places are clearly indicated, like there is one from the Archipelago
Sea (Partiolaisten Satamakirja)
This project would be welcome to liven up Kemi–Tornio area and it would
very likely become popular destination and an attraction like the
SnowCastle. I’m originally from Kemi and I have wondered why they don’t
use the proximity of the sea as an advantage in tourism industry. Getting to
the archipelago is hard since there are no (that I know of) connecting boat
services / or due to the lack of information. It’s great that there are new
plans now and getting to the Swedish archipelago is a adds a lot of value for
the project! Good luck! I can’t wait for the next summer! From where can I
get more information on how to get to the archipelago?
Regular entrepreneur driven and endorsed connecting boat in route KemiSelkäsaari-Pensaskari-Sarvi-Sandskär-Nikkala
Just wondering about the activities etc. Isn’t protected area supposed to be
an area that is used by humans as little as possible. At least there shouldn’t
be activities such as tourism where people are encouraged to come to the
area to litter and destruct places.
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